MEMBER OF CERVA GROUP

DESCRIPTION: Seamless HDPC+nylon+fiberglass. Black microfinish nitrile coated
palm. Reinforcement between index and thumb. Knitwrist

USES: This glove is especially suitable in all types of industries, where there is a
mechanical or thermal risk to the palm of the hand, such as mechanics, glass industry
and assembly. This glove has been designed in compliance with the provisions of
Regulation (EU) 2016/425 and regulation 10/2011 under the standards
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 407:2004. Suitable for food contact
with all type of foods.

RESTRICTION USES: Do not use them in those jobs where the mechanical or
thermal risk to cover exceeds the suitable levels. It has been manufactured with
materials that do not cause allergy, although people prone to this problem could show
reject reactions. Do not use them when there is a risk of catching with mobile parts of
the machine.

EXPIRY DATE: If they have not been used and they are in good storage conditions
it is recommended their replacement in two years. Replace them in case you notice a
deterioration in the EPI.

SIZES: 6-11. PACKING: 120 pairs carton / 5 pairs package

STORAGE: In a cool dry place, protected from direct sunlight and any others
aggressive components. To their transport and conservation it is no need of any
special package but it is recommended to keep them stretched.

EN388:2016

A: Abrasion: It resist more than 2000 cycles before perforation in accordance with the test
of the standard (1-4)

B: Blade cut: X not tested (1-5)

C: Tear: Resistance of 75 Newton (1-4)

D: Perforation: Resistance of 100 Newton (1-4)

E: Cutting by sharp objects: Resistance of 12,48 Newton. Level C (A-F)

EN 407:2004

A: Flame resistance: X no tested (1-4)

B: Contact heat: 100 °C during more than 15 seconds (1-4)

C: Convective heat: X no tested (1-4)

D: Radiant heat: X not tested (1-4)

E: Little splashes of melted metals: X no tested (1-4)

F: Great masses of melted metals: X no tested (1-4)

Level 0 indicates that the glove is below the minimum performance level for the given
individual risk.

Level X indicates that the glove has not been subjected to the test or the test method
seems not to be suitable for the design or material of the glove.

Warning: It must not come into contact with open flame. Protection levels only belong
to the palm of the hand. For gloves with two or more layers, the overall classification
does not necessarily reflect the performance of the outer layer. For dulling during the
cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the TDM cut
resistance test is the reference performance result.

Dexterity: level 5 (minimum 0, maximum 5)

For gloves with two or more layers, the classification does not necessarily reflect
benefits of the outer layer. The results of the cut-off test are indicative only, whereas
the TDM cut-resistance test is the reference outcome of the performance.

EC type-examination certificate issued by: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. Notified body number n® 0161

We do not recommend any particular maintenance for these kind of gloves

PH: between 3.5 and 9,5

Recycling: according to local regulation

POPIS: Bezedvé rukavice z HDPC, nylonu a sklenéného vidkna. Plocha dlané
potaZzena vrstvou Cerného mikroporézniho nitrilu. Zesileni mezi ukazovéakem a
palcem. Manzeta z pleteniny.

POUZITi: Rukavice jsou vhodné pro pouziti ve viech pramyslovych odvétvich, kde
existuje riziko mechanického nebo tepelného poskozeni dlani nebo rukou, vhodné
napfiklad v strojirenstvi, ve sklafském primyslu a montaze. Rukavice byly navrzeny v
souladu s ustanovenimi nafizeni (EU) 2016/425 a nafizeni 10/2011 a podle norem
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004. Vhodné pro styk se vemi
druhy potravin.

OMEZENi POUZITi: Nepouzivejte na pracovistich, kde riziko mechanického nebo
tepelného poskozeni presahuje pfiméfenou miru. Rukavice jsou vyrobeny
z materidl, které nezpusobuji alergii, av8ak u citlivych osob mohou vyvolat
podrazdéni. NepouZzivejte v mistech, kde existuje riziko zachyceni v pohyblivych
castech stroje.

DATUM EXPIRACE: U nepouzivanych rukavic skladovanych v odpovidajicich
podminkach se doporucuje vyména po dvou letech. Zaznamenate-li zhorSeni
ochranné schopnosti OOP, rukavice vymérite.

VELIKOSTI: 6-11. BALENI: krabice & 120 péarii / balik & 5 para

SKLADOVANI: Skladujte na chladném a suchém mist&, chraiite pred primym
slune¢nim zafenim a jinymi agresivnimi vlivy. Pro pfepravu a skladovani neni tfeba
2zvI&stni baleni, doporucuje se v8ak uchovavat rukavice neprelozené.

EN 388:2016

A: Odeér: vydrzi 2000 cyklt do prodéravéni v souladu se zkouskou dle normy (1—4)

B: Profiznuti (Coupe) X netestovano (1-5)

C: Roztrzeni: odolnost 75 Newton (1-4)

D: Propichnuti: odolnost 100 Newton (1-4)

E: Profiznuti ostrymi predméty (TDM): Odpor 12,48 Newton Uroveri C (A-F)

EN 407:2004

A: Odolnost vici ohni: X nezkouseno (1-4)

B: Kontaktni prenos tepla: 100 °C po dobu delsi nez 15 sekund (1-4)

C: Pfenos tepla proudénim: X nezkouseno (1-4)

D: Salavé teplo: X nezkouseno (1-4)

E: Malé rozstiiky roztaveného kovu: X nezkouseno (1—4)

F: Velky objem roztaveného kovu: X nezkougeno (1-4)

Uroved 0 znamena, e rukavice nedosahuji minimalni Grovn& vykonnosti pro dané
individualni riziko.

Uroveit X znamena, e rukavice nebyly podrobeny zkousce, nebo Ze zkudebni
metoda pravdépodobné neni vhodna pro provedeni nebo material rukavic.
Upozornéni: Nesmi prijit do styku s otevienym ohném. Stupné ochrany se vztahuji
pouze na ochranu dlané. U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi celkova
klasifikace nutné odrazet vlastnosti vnéjsi vrstvy. Vysledky testu Coupe na otupeni
ostfi béhem zkousky odolnosti proti profiznuti jsou pouze indikativni, zatimco TDM
test odolnosti proti profiznuti je referenénim vysledkem pro uréeni vlastnosti.
Obratnost: Grover 5 (minimum 0, maximum 5)

U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi klasifikace nutné odrazet prinosy
vnéjsi vrstvy. Vysledky (Coupe) testu jsou pouze indikativni, zatimco TDM test
odolnosti proti profiznuti je referenénim vysledkem pro uréeni vlastnosti.

Certifikat ES prezkouseni typu vydal: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. Oznameny subjekt ¢. 0161.

U tohoto typu rukavic nedoporucujeme Zadnou zvlastni tdrzbu.

pH: mezi 3,5a9,5.

Recyklace: v souladu s mistnimi pfedpisy.

OMUCAHME: BeawesHn pbkaeuuy, npousseaeHn ot HDPC, HaimoH U CTbKNeHo
BnakHo. MOBBLPXHOCTTA Ha AMaHTa € MokpUTa G MNacT OT MUKPOMOPLO3EH HUTPMN.
Moacunenun mexay naneta v nokasaneua. MaHLIETLT e NneTeH.

YMNOTPEBA: PukaBuuute ca nogxofsiy 3a ynotpeba BbB BCUYKM MPOMULLIIEHN
0Tpacnu, KbeTo e HeobxoaMMa 3alTa Ha AnaHTa Ha pbKaTa OT MeXaHWHecku urn
TEPMUYECKM PUCKOBE, KaTO MeXaHWKka, CTbKNapcKa MPOMMLLAEHOCT W MOHTAaX.
PbkaBuUMTE Cca NpoekTypaHu B CLOTBETCTBME C pasnopeabute Ha Pernament (EC)
2016/425 n pernameHt 10/2011 cbrnacHo craHpaptute  EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 1 EN 407:2004. Moaxoasilum 3a KOHTaKT C BCWYKU BUAOBE XPaHWUTENHU
npoayKTu.

OFPAHUYEHUE HA YMOTPEBATA: He usnonseaiiTe Ha paboTHM mecTa, KbaeTo
PUCKBT OT MEXaHUHYECKO MNM TEPMUYECKO YBPEXAaHe HafiBulLaBa aflekBaTHOTO HMBO.
PbkaBnumTe ca U3paboTeHn OT HearnepreHHM MaTtepuanii, Ho MoraT fa NpeaunssuKkaT
[ipasHeHe Mpu YyBCTBATENHM nuua. He wu3nonasaiite Ha MecTa, KbeTO CbllECTByBa
puck ot or Te Ce YacTu Ha X

CPOK HA FOQHOCT: lpy Heu3nonseaHuW pbkaBULM, CbXPaHABaHU NpU MOAXOAALLM
YCIOBUS, TAXHATa CMsiHa Ce Mpenopbyea cref e roavHN. CMeHeTe pbkaBuLmTe, ako
3abenexwuTe NPOMeH B NTbTHOCTTa Ha matepuana (EPI).

PA3MEPM: 6-11. ONMAKOBKA: 120 uncTa B KaLLoH / 5 undTa B onakoska
CKNAOWUPAHE: Cknagupaite Ha XNnagHoO U CyxO MSICTO, Nasete OT Mpeku CribHYeBU
MBYM M [PYrUM arpecuBHN BIMSHWS. 3a TPaHCMOPT M CKNaaupaHe Hama Hyxaa ot
cnelanHa onakoeka, HO Ce NPEenopLYBa f1a ce NOAAbPXKAT OMbHATH.

EN388:2016

A: YcToiumBocT KbM npoTpusaHe: Usabpxa Ha nosede ot 2000 uukbna npean
nepcopauus B CbOTBETCTBUE C TecTa Ha cTaHaapTa (1-4)

B: YcToitumBocT kbm paspes: X He e uanpo6saHo (1-5)

C: YcToitunBocT kbM paskbesaHe: Cbnpotuenienme ot 75 N (1-4)

D: YcroiunsocT kbM nepdopaumsi: Conpotuenenue ot 100 N (1-4)

E: TDM cbnpoTtuenenue Ha cpesa: Conpotusnenue ot 12,48 N Hueo C (A-F)

EN 407:2004

A: 3ananumocT: X He e nanpo6saHo (1-4)

B: KoHTakTHa Tonnuua: 100 © C 3a noseye ot 15 cekyHau (1-4)

C: KoHBekTuBHa TonnuHa: X He e nanpo6eaHo (1-4)

D: Tbumncta TonnmHa: X He e usnpo6sao (1-4)

E: Manku npbcku paatoneH metan: X He e usnpo6earo (1-4)

F: Fonemu konuyectsa pastoneH metan: X He e nanpobsaHo (1-4)

HuBo 0 nokassa, Ye pbkaBMLATa € MO MUHMMAMNHOTO HUBO Ha U3NbIHEHWE 3a AaneH
VHAVBAAYaNeH PUCK.

HuBo X nokasga, 4Ye pbKaBULMTE He Ca BUNM NOAMOKEHN Ha U3NUTBAHETO MMM METOABT
Ha U3NUTBaHE U3MMEeXAa He € NOAXOAALL 33 AN3aiiHa Ui MaTepuana Ha pbKasuLaTa.
BHuMaHMe: He MOXe [1a UMa KOHTaKT C OTKPUT OrbH. CTeneHuTe Ha 3aluuTa ce oTHacsT
camo 3a 3alMTa Ha AnauTa. lMpU pbkaBMLMTE OT ABa MMM roBeve crios obliara
KnacucmKaums He e HeoBXoAUMO Aa OTpa3siBa XapakTEPUCTUKUTE Ha BBHLIHWS CIION.
Pesyntatute ot TecTa Kyne 3a OTbMsiBaHe Ha OCTPUETO MO BpEMe Ha M3NUTBAHETO 3a
YCTOMYMBOCT Cpelly paspsisBaHe Ca CcamO WHAWKaTMBHM, Aokato TDM TecTsT 3a
YCTOUMBOCT Cpellly pa3ps3saHe € pedpepeHTeH pesynTaT 3a onpeaensHe Ha
XapaKTepucTUK1Te.

M: p 1cTeneH 5 ( ym 0, 5)

Mpu pbkaBuUMTE OT ABa UMM MoBeve Cros knacudukauusita He e Heobxoaumo Aa
oTpassiBa MPUHOCUTE Ha BbHLWHWA croi. Pesyntatute ot (Kyne) Tecta ca camo
MHAOMKaTUBHM, AokaTo TDM TecTbT 3a YCTOMYMBOCT Cpelly pa3spsassaHe e pedepeHTeH
pe3ynTar 3a onpefiensiHe Ha XapaKTepucTUK1Te.

Ceptudpmkar 3a EC uscnenpare Ha tvna, Wapgarten: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801
Alcoy-Alicante, Spain. HotucuumpaH oprat Ne 0161.

He ce npenopbysa cnelmanta NoaapLkKa 3a To3u TN PbKaBuL.

pH: mexay 3,51 9,5

PeuuknupaHe: B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopeatn

210531 01130118 TB 413RF TFLN Ul vO1 A3 double

BESCHREIBUNG: Nahtlose Handschuhe aus HDPC, Nylon und Glasfaser. Handflache
mit schwarzem, mikropordsem Nitril beschichtet. Verstarkung zwischen Zeigefinger und
Daumen. Strickmanschette.

BENUTZUNG: Die Handschuhe sind fir die Benutzung in allen Industriezweigen
geeignet, in denen das Risiko einer mechanischen oder Wéarmebeschédigung der
Handflache oder der Hande besteht, z.B. fiir Mechanik, Glasindustrie und Montage. Die
Handschuhe wurden gemaB den Bestimmungen der Verordnung (EU) 2016/425 und
Verordnung 10/2011, gemaB EN 420:2003 + A1:2009, EN 388:2016 und EN 407:2004
entworfen. Fiir Kontakt mit allen Lebensmitteln geeignet.
ANWENDUNGSEINSCHRANKUNGEN: Nicht an Arbeitsplatzen verwenden, an denen
das Risiko der mechanischen oder Warmebeschadigung einen angemessenen Wert
Uberschreitet. Die Handschuhe sind aus nicht allergischen Materialien gefertigt, kénnen
jedoch bei empfindlichen Personen zu Reizungen fiihren. Nicht an Orten verwenden, an
denen Einziehen in bewegliche Maschinenteile droht.

ABLAUFDATUM: Fir unbenutzte Handschuhe, die unter geeigneten Bedingungen
gelagert wurden, wird ein Austausch nach zwei Jahren empfohlen. Bei Bemerken
verschlechterter Schutzfahigkeiten der PSA, die Handschuhe austauschen.

GROSSEN: 6-11. VERPACKUNG: Karton & 120 Paar / P4ckchen a 5 Paar.
LAGERUNG: An einem kihlen und trockenen Ort lagern, vor direkter
Sonneneinstrahlung und anderen aggressiven Einflissen schiitzen. Fir Transport und
Lagerung ist keine Sonderverpackung erforderlich, es wir aber empfohlen, die
Handschuhe ungefaltet aufzubewahren.

EN 388:2016

A: Abriebfestigkeit: halten 2000 Zyklen bis zur Durchlécherung gemas Priifung nach
Norm (1-4)

B: Schnittfestigkeit (Coupe): X nicht gepriift (1-5)

C: ReiBfestigkeit: Bestandigkeit 75 N (1-4)

D: Durchstichfestigkeit: Besténdigkeit 100 N (1-4)

E: Schnittfestigkeit bei scharfem Gegenstand (TDM): Bestandigkeit 12,48 N Stufe C (A-F)
EN 407:2004

A: Feuerbestandigkeit: X nicht geprift (1-4)

B: Kontaktwéarmediibertragung: 100°C Uber eine Zeit tiber 15 Sekunden (1—4)

C: Stromungswarmeibertragung: X nicht geprift (1-4)

D: Strahlungswarme: X nicht geprift (1-4)

E: Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls: X nicht gepriift (1-4)

F: GroBes Volumen geschmolzenen Metalls: X nicht gepruft (1-4)

Niveau 0 bedeutet, dass die Handschuhe nicht das Mindestniveau der Leistungsféahigkeit
fir das individuelle Risiko erreichen.

Niveau X bedeutet, dass die Handschuhe nicht der Priifung unterzogen wurden oder,
dass die Prifmethode wahrscheinlich fiir die Ausfiihrung oder das Material der
Handschuhe nicht geeignet ist.

Hinweis: Darf nicht mit offenem Feuer in Kontakt gelangen. Die Schutzstufe gilt nur fir
Handflachenschutz. Bei Handschuhen mit zwei und mehr Schichten muss die
Gesamtklassifikation nicht unbedingt die Eigenschaften der AuBenschicht wiedergeben.
Die Ergebnisse des Coupe-Tests zur Abnutzung der Klinge wahrend der
Schnittschutzpriifung sind nur Indikativ, wobei der TDM-Test des Schnittschutzes ein
Referenzergebnis firr die Eigenschaftsbestimmung ist.

Grifffahigkeit: Niveau 5 (Minimum 0, Maximum 5).

Bei Handschuhen mit zwei und mehr Schichten muss die Klassifikation nicht unbedingt
die Eigenschaften der AuBenschicht wiedergeben. Die Ergebnisse des Coupe-Tests sind
nur Indikativ, wobei der TDM-Test des Schnittschutzes ein Referenzergebnis fir die
Eigenschaftsbestimmung ist.

ES-Baumusterpriifbescheinigung ausgegeben durch: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801
Alcoy-Alicante, Spain. Notifizierte Stelle Nr. 0161.

Fir diese Art von Handschuhen wird keine spezielle Wartung empfohlen.

pH: zwischen 3,5 und 9,5.

Recycling: In Ubereinstimmung mit den ortlichen Vorschriften.

413RF TFLN

BESKRIVELSE: Semlgse handsker af HDPC, nylon og glasfiber. Handflade med sort
mikroporgs nitril beleegning. Forstaerket mellem pegefinger og tommelfinger. Handled
af strik.

ANVENDELSE: Handskerne kan bruges i alle industribrancher, hvor der kraeves
beskyttelse af handflader mod mekanisk eller termisk, sdsom mekanik, glasindustri
og montering. Handskerne er designet i overensstemmelse med forordningen (EU)
2016/425 og regulering 10/2011 iht. standarder EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
og EN 407:2004. Egnet til kontakt med alle typer fedevarer.

BEGRAENSET BRUG: Brug ikke pa arbejdspladser, hvor risiko for mekanisk eller
termisk skade overstiger et rimeligt niveau. Handskerne er produceret i materialer,
som ikke fremkalder allergi, dog kan de fremkalde irritation hos sensitive personer.
Brug ikke pa de steder, hvor der findes risiko for at blive fanget af maskinens
bevaegelige dele.

UDL@BSDATO: Det anbefales at udskifte de ikke-brugte handsker opbevaret under
tilsvarende forhold efter to &r. Udskift handsker, hvis du maerker aendringer
| materialetaethed (EPI).

STORRELSER: 6-11. PAKNING: 120 par i karton / 5 par i pakke

OPBEVARING: Opbevares et tort og keligt sted, beskyt mod direkte sollys og andre
aggressive virkninger. Der kraeves ingen speciel pakning til transport og opbevaring,
men det anbefales at opbevare dem straekket.

EN388:2016

A: Slidstyrke (rotationer): Den modstar mere end 2000 cyklusser for perforering i
overensstemmelse med standardtesten (1-4)

B: Gennemskeering (indeks): X blev ikke afpravet (1-5)

C: Iturivning (Newton): Modstand pa 75 Newton (1-4)

D: Stikmodstand (Newton): Modstand pa 100 Newton (1-4)

E: TDM cut modstand: Modstand pa 12,48 Newton Niveau C (A-F)

EN 407:2004

A: Antzendelighed: X blev ikke afprovet (1-4)

B: Kontaktvarme: 100 °C i mere end 15 sekunder (1-4)

C: Isoleringsevne: X blev ikke afprovet (1-4)

D: Stralevarme: X blev ikke afprovet (1-4)

E: Metalsteenk, sma: X blev ikke afpravet (1-4)

F: Metalstaenk, store: X blev ikke afprovet (1-4)

Niveau 0 angiver, at handsken er under minimumsydelsesniveauet for den givne
individuelle risiko.

Niveau X indikerer, at handskerne ikke er blevet underkastet testen, eller at
testmetoden ikke synes at vaere egnet til handskens design eller materiale.

NB: Ma ikke komme i kontakt med aben ild. Beskyttelsesgrader geelder kun
handfladebeskyttelse. Ved handsker med to eller flere lag behover
helhedsklassificering nedvendigvis afspejle egenskaber af det ydre lag. Resultater af
Coupe testen pa knivbladets skarphed under testen af skeerefasthed er kun
vejledende, mens TDM testen til skeerefasthed er referenceresultat for at angive
egenskaber.

Ydeevne: niveau 5 (minimum 0, maximum 5)

Ved handsker med to eller flere lag behever klassificering ikke nadvendigvis afspejle
fordele af det ydre lag. Resultater af testen (Coupe) er kun vejledende, mens TDM
testen til skeerefasthed er referenceresultat for at angive egenskaber.
EU-typeafprovningscertifikat er udstedt af: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. Et bemyndiget organ nr. 0161

Ved denne type handsker anbefales ingen szerlig vedligeholdelse.

pH: mellem 3,5 og 9,5

Genbrug: i overensstemmelse med de lokale forskrifter

KUVAUS: HDPC-materiaalista, nailonista ja lasikuidusta valmistetut saumattomat
késineet. K&mmenosa pinnoitettu mustalla mikrohuokoisella nitriililla. Vahvistettu
etusormen ja peukalon vali. Neuleranneke.

KAYTTO: Kasineet sopivat kayttoon kaikilla teollisuuden aloilla, joilla vaaditaan
kdmmenosan suojausta mekaanisia tai termisid riskejd, kuten mekaniikka,
lasiteollisuus ja kokoonpano. Kasineet on suunniteltu asetuksen (EU) 2016/425 ja
asetus 10/2011 ja standardien EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja EN 407:2004
mukaisesti. Sopivat kosketukseen kaikkien elintarviketyyppien kanssa.

KAYTON RAJOITUS: Ala kayta tyopaikoilla, joissa mekaanisten tai termisten
vahinkojen riski ylittdd kohtuullisen rajan. Késineet on valmistettu materiaaleista, jotka
eivat aiheuta allergiaa, mutta herkkaihoisilla henkildilla ne voivat aiheuttaa ihon
arsyyntymista. Ala kéyta paikoissa, joissa on vaara tarttumisesta koneiden liikkuviin
osiin.

VIIMEINEN  KAYTTOPAIVA: On suositeltavaa vaihtaa  kayttamattdmat
asianmukaisissa olosuhteissa varastoidut kasineet kahden vuoden jélkeen. Vaihda
késineet havaitessasi muutoksia materiaalin tiheydesséa (EPI).

KOOT: 6-11. PAKKAUS: 120 paria laatikossa / 5 paria pakkauksessa
VARASTOINTI: Varastoitava viiledssd ja kuivassa paikassa suojattuna suoralta
auringon sateilylta ja muilta aggressiivisilta vaikutuksilta. Kuljetukseen ja varastointiin
ei tarvita erityisté pakkausta, mutta on suositeltavaa sailyttaa kasineet suorina.
EN388:2016

A: Hankauskestavyys: Se kestaa yli 2000 jaksoa ennen rei'ittdmista standardin testin
(1-4) mukaisesti

B: Viillonkestavyys: X ei ole testattu (1-5)

C: Repaisykestavyys: Vastus 75 N (1-4)

D: Pistonkestavyys: Vastus 100 N (1-4)

E: TDM leikattu resistanssi: Vastus 12,48 N Taso C (A-F)

EN 407:2004

A: Syttymisen kestavyys: X ei ole testattu (1-4)

B: Kosketuslammon kestavyys: 100 °C yli 15 sekunnin ajan (1-4)

C: Konvektiolammdn kestavyys: X ei ole testattu (1-4)

D: Séteilylammon kestavyys: X ei ole testattu (1-4)

E: Pienten sulametalliroiskeiden kestévyys: X ei ole testattu (1-4)

F: Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys: X ei ole testattu (1-4)

Taso 0 osoittaa, etté kasine on alle tietyn yksittaisen riskin vdhimmaistason.

Taso X osoittaa, ettd ké&sineille ei ole tehty testid tai testimenetelma ei nayta
soveltuvan kasineen suunnitteluun tai materiaaliin.

Huomautus: Ei saa joutua kosketuksiin avotulen kanssa. Suojaustaso koskee vain
kdmmenosan  suojausta. Kaksi- tai useampikerroksisissa kéasineissa ei
kokonaisluokitus valttaméatta kerro ulkokerroksen ominaisuuksista. Coup-testin
tulokset ovat vain viitteellisia viillonkestavyystestin aikana tapahtuvan tylsymisen
vuoksi, kun taas TDM-viillonkestavyystesti antaa ominaisuuksien vertailuun
kaytettavat tulokset.

Sormindpparyys: taso 5 (minimi 0, maksimi 5)
Kaksi- tai useampikerroksisissa kasineissa ei luokitus valttdmatta kerro ulkokerroksen
ominaisuuksista. Testin (Coup) tulokset ovat vain viitteellisia, kun taas TDM-
viillonkestavyystesti antaa ominaisuuksien vertailuun kéytettavat tulokset.
EU-tyyppitarkastustodistus antaja: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. limoitettu laitos numero 0161.

Emme suosittele tdmén tyypin késineille mitaan erityista huoltoa.

pH:3,5-9,5

Kierrétys: paikallisten maaraysten mukaan

OPIS: Rukavice bez $avova od HDPC, najlona i staklenog vlakna. Povrsina dlana
presvucena slojem crnog mikroporoznog nitrila. Pojatanje izmedu kaZiprsta i palca.
ManSeta od pletiva.

UPORABA: Rukavice su prikladne za uporabu u svim industrijskim sektorima, gdje
postoji opasnost od mehanickog ili toplotnog ostecenja dlanova ili ruku, na primjer kao $to
su mehanika, industrija stakla i montaZa. Rukavice su dizajnirane sukladno s odredbama
Uredbe (EU) 2016/425 i regulacija 10/2011 po standardima EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 i EN 407:2004. Pogodne za dodir sa svim vrstama hrane.

OGRANICENJE UPORABE: Ne koristite na radnim mijestima, gdje opasnost od
mehanickog ili toplotnog oSte¢enja nadmasuje primjerenu mjeru. Rukavice su
proizvedene od materijala, koji ne uzrokuju alergiju, medutim u osjetljivih osoba mogu
izazvati iritaciju. Ne koristite na mjestima, gdje postoji opasnost od zaglavijenja u
pokretnim dijelovima stroja.

DATUM ISTEKA VALJANOSTI: Kod nekoris¢enih rukavica pohranjenih u
odgovarajuéim uvijetima preporucuje se zamjena nakon dvije godine. Ukoliko primijetite
pogorsanije zastitne sposobnosti OZO, rukavice zamijenite.

VELICINA: 6-11. PAKIRANJE: kutija po 120 parova / paket po 5 parova.

POHRANA: Pohranite na hladnom i suhom mjestu, ¢uvajte od sunca i drugih agresivnih
utjecaja. Za prijevoz i pohranu nije potrebno specijalno pakiranje, preporucuje se
medutim ne presavijati rukavice pri skladistenju.

EN 388:2016

A: Habanje: izdrze 2000 ciklusa do perforacije sukladno testiranju po standardima (1—4)
B: Rezanje (Coupe): X nije testirano (1-5)

C: Rasjeplienje: izdrzljivost 75 N (1-4)

D: Probugenje: izdrZljivost 100 N (1-4)

E: Probadanje ostrim predmetima (TDM): izdrZljivost 12,48 N Razina C (A-F)

EN 407:2004

A: Izdrzljivost na vatru: X nije testirano (1-4)

B: Kontaktni prijenos topline: 100 °C dulje od 15 sekundi (1—4)

C: Prijenos topline u tekuéem stanju: X nije testirano (1-4)

D: Zracenije topline: X nije testirano (1-4)

E: Slabo prskanije rastaljenog metala: X nije testirano (1—4)

F: Veliki obujam rastaljenog metala: X nije testirano (1-4)

Razina 0 oznacava, da rukavice ne postizu minimalnu razinu uginkovitosti s obzirom na
pojedinu opasnost.

Razina X ozna¢ava, da rukavice nisu bile testirane, ili metoda testiranja vjerojatno nije
prikladna za dizajn i materijal rukavica.

Upozorenje: Ne smiju do¢i u dodir s otvorenom vatrom. Stupnjevi zastite se odnose
samo na zastitu dlana. Kod rukavica sa dva ili viSe slojeva ne mora ukupna klasifikacija
nuzno odrazavati odlike vanjskog sloja. Rezultati testa Coupe na otupljavanje ostrog
predmeta tijekom testiranja izdrZljivosti protiv proboda su samo indikativni, dok TDM test
izdrZljivosti protiv proboda je preporuceni rezultat za odredjivanje svojstava.

Sposobnost hvatanja: razina 5 (minimum 0, maksimum 5).

Kod rukavica sa dva ili viSe slojeva ne mora ukupna klasifikacija nuzno odrazavati odlike
vanjskog sloja. Rezultati (Coupe) testa su samo indikativni, dok TDM test izdrZljivosti
protiv proboda je preporuceni rezultat za odredivanje svojstava.

Certifikat ES ispitivanje tipa izdao: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. tijelo za ocjenu sukladnosti br. 0161. Kod ovog tipa rukavica ne preporucujemo
nikakvo posebno odrzavanje.

Kod ovog tipa rukavica ne preporucujemo nikakvo posebno odrzavanje.

pH:izmedu 3,5 9,5.

Reciklacija: sukladno lokalnim propisima.

KIRJELDUS. Omblusteta kindad HDPCst, nailonist ja klaaskiust. Peopesa pind kaetud
musta mikropoorse nitriili kihiga. Tugevdus nimetissérme ja poidla vahel. Mansett
kudumist.

KASUTAMINE. Kindad sobivad kasutamiseks koigis to0stusharudes, kus esineb
peopesade voi kdelabade mehaanilise voi termilise kahjustamise oht, kasutamiseks
mehaanika, klaasitodstus ja montaaz. Kindad on maaruse (EL) nr 2016/425 ja maarus
10/2011 sétete kohaselt kavandatud vastavalt standarditele EN 420:2003 + A1:2009,
EN 388:2016 ja EN 407:2004. Sobivad kokkupuuteks igat liiki toiduainetega.
KASUTAMISPIIRANGUD. Arge kasutage tookohtadel, kus mehaanilise véi termilise
kahjustuse oht on ebaproportsionaalselt suur. Kindad on valmistatud materjalidest, mis ei
pohjusta allergiat, kuid tundlikel inimestel vdivad need kutsuda esile arrituse. Arge
kasutage kohtades, kus esineb masina likuvate osade killge takerdumise oht.
KOLBLIKKUSAEG. Sobivates tingimustes siilitatavad kasutamata kindad on soovitatav
vélja vahetada kahe aasta méddudes. Kui te t&heldate isikukaitsevahendi omaduste
halvenemist, vahetage kindad vélja.

SUURUSED: 6-11. PAKEND: karp 120 paariga / pakk 5 paariga.

SAILITAMINE. Siilitage jahedas ja kuivas kohas kaitstuna otsese péikesekiirguse ja
muude agressiivsete mojude eest. Vedamisel ja séilitamisel ei ole vaja spetsiaalset
pakendit, kuid kindaid on soovitatav hoida kokku voltimata.

EN 388:2016

A: Hodrdumine — vastavalt standardi kohasele katsele talub kuni labih66rdumiseni 2000
tsiiklit (1-4)

B: Sisseldikamine (Coupe): X ei ole katsetatud (1-5)

C: Rebimine: taluvus 75 N (1-4)

D: Labitorkamine: taluvus 100 N (1-4)

E: Sisseldikamine teravate esemetega (TDM): taluvus 12,48 N tase C (A-F)

EN 407:2004

A: Tulekindlus: X ei ole katsetatud (1-4)

B: Kontaktsoojus: 100 °C kauem kui 15 sekundit (1—4)

C: Konvektsioonsoojus: X ei ole katsetatud (1-4)

D: Soojuskiirgus: X ei ole katsetatud (1—4)

E: Vaikesed sulametalli pritsmed: X ei ole katsetatud (1-4)

F: Sulametall suures koguses: X ei ole katsetatud (1—4)

Klass 0 téhendab, et kinnaste toimivus on selle konkreetse ohu puhul ndutavast
minimaalsest tasemest vaiksem.

Klass X tahendab, et kinnastega ei ole vastavat katset tehtud voi et katsemeetod ei sobi
toéenaoliselt kinnaste valmistusviisi voi materjali korral.

Téhelepanu! Véltida kokkupuudet lahtise tulega. Kaitseastmed puudutavad ainult
peopesa kaitset. Kahe v6i enama kihiga kinnastel ei pruugi Uldine klassifikatsioon
tingimata viidata valiskini omadustele. Tera niristumise Coupe testi tulemused, mis on
saadud sisselbikekindluse katsetamisel, on ainult indikativsed, samal ajal kui
sisseldikekindluse TDM test on aluseks omaduste maaramisel.

Haaramisv6ime: tase 5 (miinimum 0, maksimum 5).

Kahe voi enama kihiga kinnastel ei pruugi klassifikatsioon tingimata viidata véliskihi
kasulikele omadustele. Coupe testi tulemused on ainult indikatiivsed, samal ajal kui
sisselikekindluse TDM test on aluseks omaduste méaramisel.

EU bihindamissertifikaadi andis valja: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. teavitatud asutus nr 0161.

Me ei soovita seda tllpi kinnaste korral mingit erilist hooldust.

MEPIFPA®H: Mavtia xwpig pagég amé HDPC, véaihov kai iveg yuahiol H emigaveia
™G TaAGUNG €ival ETIKAAUMPEVN ME OTPWHA HAUPOU HIKPOTTOPWEOUG VITPIAIOU.
Evioxuon otnv mepiox avdpeca otov avtixeipa kai To deiktn. MAekT6 TepiBAnua.
E®APMOIH: Ta yavria eival katdMnAa yia Xprion o€ OAeg TiG Blopnxavieg 6Trou
ATTOITETAl N TIPOOTACH TWV XEPIDV ATIO TOUG WNXQVIKOi 1 BepuIKOi Kivduvol OTTwG
Hnxavikr, Blounxavia yuahioU kai guvappoAdynon. Ta yavria €xouv oxedlaoTei CUPQUVa
He Tig diaTdgeig Tou kavoviopoU (EE) 2016/425 kai kavoviopdg 10/2011 cUpgwva pe 10
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ka1 EN 407:2004. KatédAAnAo yia Tnv eTTagn pe 6Aa
T TPOPINA.

MEPIOPIZMOI XPHZHX: Mnv XpnOILOTIOIEITE TOl OE XWPOUG EPYOTIOG GTTOU O UNXAVIKOG i
BepuikG  Kivduvo  {nuiwv  uTrepPaivel TO  katGMnAo  emimedo. Ta  ydvma - eival
KOTAOKEUQOPEVA OTTO W aAAEpyIoyOva UAIKG 0AAG PTTOPET VO TIPOKOAETOUV EPEBITUO OE
guaiobnTa dropa. Mnv XpNOIHOTIOIEITE TaV O PEPN GTTOU UTTIAPXE! O KiVOUVOG va THaoToUV
armo Ta KIVOUUEVA JEPN TOU PNXaVARATOG.

HMEPOMHNIA AHZHZ: ZuvioTaral n avTikardotaon PETd améd SUo Xpovia yia Ta pn
XPNOIPOTIOINPEVA YAVTIO TTOU aTTOBNKEUOVTAI UTTO TIG KATAAANAEG OUVOIKEG. ANGETE Ta
yavtia edv TrapatnprioeTe aAAayEG oTnv TTUKvVOTNTa UAIKOU (EPI).

MEFE®H: 6-11. ZYZKEYAZIA: 120 {e0yn ot xapTokiBwrio / 5 {elyn o€ ouokeuaaia
EN388:2016

A: Avtoxn TpIBriG: Aviéxel o€ TepioadTepoug amd 2000 KUKAOUG TTpIv aTTé T didTenon
aUp@wva pe Tn dokipr Tou TrpotUTTou (1-4)

B: Avtoxn koyipartog: X dev €xel dokipaoTei (1-5)

C: Avtoxn okiaipatog: Avriotaon 75 N (1-4)

D: Avriotaon Siatpnong: Avriotaon 100 N (1-4)

E: TDM avrioTaon atmokorrig: Avriotaon 12,48 N Etritredo C(A-F)

EN 407:2004

A: AvagAegiuotnta: X dev éxel SokipaoTei (1-4)

B: @eppdtnra emagrig: 100 © C yia repioodTepo amé 15 SeutepdAetria (1-4)

C: O¢eppotrepardtnra: X dev €xel SokipaoTei (1-4)

D: AktivoBoAoUpevn BeppdTnta: X dev éxel SokipaoTei (1-4)

E: Mikpég miToIAiég Asiwpévou petdAou: X dev €xel dokipaoTei (1-4)

F: Meyaheg miToINiég Aeiwpévou petéAlou: X dev €xel SokipaoTei (1-4)

To emiedo 0 Seixvel 6T TO YAVTI gival KATw aTrd To eAAXIOTO ETTITESO ATTO300NG Yia TOV
OeSOPEVO PEUOVWHEVO KivBUVO.

To emimedo X utrodeikvUer 6T Ta yavTia dev €xouv uTToBANBEl oTn dokipA i 611 N PEBodog
SOKIUNG QaiveTal va Unv gival KaT@AANAN yia 1o oxedIaouo A To UAIKG Tou yavTiou.
MposidoTroinon: Asv TpéTrel va €pBel o€ eTTaQr We avoikTr) £oTia QAdyag. O Babudg
TIPOCTACIAG AVOEPETal POVO OTNV TIpooTacia TG TTaAGuNng. H yeviki Tagivopnon ota
yavTia pe 300 i TTEPITOGTEPA OTPWHATA DEV QVTIKATOTITPI(EI AVAYKATTIKG TIG IBIGTNTEG TOU
egwrepIkoU  oTpwpaTog. Ta aroreAéopata Tng Sokiurig «Coupe» ToU agopd TNV
GuBAuvon katd Tn Sokir avtioTaong évavT KOTIG atmd aiXUnpd avTiKeiueva gival pévo
EVOEIKTIKG, vy N Sokipfy TDM avtioTaong évavtl KOTG atmoTeAei onueio avagpopdg yia
TOV TTPOCBIOPIoHO TWV IBIOTHATWV.

Emde§iotnra: Emrimedo 5 (eAdxioTo 0, péyioto 5)

H Ttagivopnon ota yavria pe d0o 1 TIEPIOCOTEPA OTPWMATA OEV QVTIKATOTITPICE!
armapaitnTa TIG ISIGTNTEG TOU EEWTEPIKOU OTPWHATOG. Ta aTroTEAEOHOTA TG SOKIUAG
«Coupe» gival povo evBEIKTIKA, evw n dokipry TDM avriotaong évavtl KoTrg ommoTeAel
aNEio avapopdg yia Tov TIPOCdIOPICHS TWV IBIOTATWY.

MioTotronTiké e&éraong TuTrou EE dnuooieveTar amod: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801
Alcoy-Alicante, Spain. ApiBU6g koivoTToiNpévou opyaviopou 0161.

Aev ouvioTdral ISI0iTEPN CUVTAPNON YIA QUTOV TOV TUTTO YAVTIWV.

pH: peTagu 3,5 kai 9,5

AvakUKAWGN: ZUPQWVA LE TOUG TOTTIKOUG KavOVIoHOUG

TERMEKLEIRAS: Varratmentes HDPC-bél, nylonbl készilt tiveggyapot szigetelésii
védokesztyl. A tenyérrész fekete mikropérusos nitril réteggel van bevonva.
Meger6sitéssel a mutaté és a hiivelykujj kézott. A gallér szovetbdl késziilt.
ALKALMAZAS: A keszty(i valamennyi olyan iparag terilletén hasznalhat, ahol a kéz
felliletét, el6allé mechanikai vagy termikus kockéazat ellen megvédeni sziikséges, mint
a mechanika, az Uvegipar és az Osszeszerelés. A védokesztyli a 2016/425 és a
10/2011 sz. rendelet (EK) rendelkezéseinek, illetve az EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 és EN407:2004. Alkalmas mindenféle élelmiszerrel torténd
érintkezésre.

KORLATOLT HASZNALHATOSAG: Tilos olyan munkahelyen hasznalni, ahol a
mechanikai vagy termikus kockazat altali sériilés veszélye az elfogadhaté szintet
meghaladja. A keszty(ik anyaga allergias reakciokat nem valt ki, de az érzékenyebb
személyeknél irritald érzetet okozhat. Tilos szintén olyan munkatérben hasznalni,
ahol a gép mozgo részei ltali beakadas veszélye fenyeget.

LEJARATI HATARIDO: A meghatarozott feltételek alatt tarolt és a még nem
hasznaltba vett kesztyiiket két év utan javaslatos ujra cseréini. A véddkeszty(it akkor
is javaslatos Ujra cserélni, ha anyaganak (EPI) sirlisége szemmel lathatéan
megvaltozott.

MERET: 6-11. KISZERELES: 120 par dobozban / 5 par csomagban

TAROLAS: Hiivds, szaraz helyen tarolandé és megévni szikséges a kozvetlen
napsugarzas és egyéb agressziv hatasok ellen. Szallitasahoz, tarolasahoz semmiféle
specidlis csomagolast nem sziikséges alkalmazni, de javaslatos, hogy a kesztyiik a
felhtizott allapotukban legyenek tartva.

EN388:2016

A: Koptatassal szemben: A perforacié elétt tébb mint 2000 ciklusnak ellenall a szabvany
tesztjének megfeleléen (1-4)

B: Vagassal szemben: X nincs tesztelve (1-5)

C: Szakitassal szemben: 75 N ellenallasa (1-4)

D: Atsz(réassal szemben: 100 N ellenallas (1-4)

E: TDM vagasi ellendllas: 12,48 N ellenallas C szint (A-F)

EN 407:2004

A: Tlzallésagi fokozat: X nincs tesztelve (1-4)

B: Kontakt hé elleni védelem: 100 ° C tdbb mint 15 masodperc alatt (1-4)

C: Atadott hé elleni védelem: X nincs tesztelve (1-4)

D: Sugarzé hé elleni védelem: X nincs tesztelve (1-4)

E: Kis mennyiségl olvadt fém elleni védelem: X nincs tesztelve (1-4)

F: Nagy menny. olvadt fém elleni védelem: X nincs tesztelve (1-4)

A 0 szint azt jelzi, hogy a keszty(i az adott kockazat minimalis teljesitményszintje alatt
van.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(it nem tesztelték, vagy Ugy tlnik, hogy a vizsgalati
madszer nem alkalmas a keszty( kialakitasara vagy anyagara.

Figyelmeztetés: Nem érintkezhet nyilt langgal. A védelmi szintek csak a tenyérrészre
érvényesek. A két vagy tobb rétegii keszty(iknél nem kell a teljes besorolasnak tiikréznie
a kulso réteg tulajdonsagait. A Coupe teszt eredményei az él tompuldsara az atvagassal
szembeni ellendllasi vizsgalat sordn csak jelzésértékiiek, mig a TDM atvagassal
szembeni ellendllasi teszt referenciaeredmény a tulajdonsag meghatarozasahoz.
Fogasbiztonsag: 5. szint (minimum 0, maximum 5)

A két vagy tobb rétegli keszty(iknél nem kell a teljes besorolasnak tiikrdznie a kiils6 réteg
elényeit. A Coupe teszt eredményei csak jelzésértékiiek, mig a TDM atvagassal
szembeni ellendllasi teszt referenciaeredmény a tulajdonsag meghatarozasahoz.

Szam tipus vizsgalatat bizonyité EK tanusitvany. Kiallitd szervezet: AITEX Plaza Emilio
Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante, Spain. Notifikalt személy szama: 0161.

A jelen keszty(itipus esetében semmiféle kiilonleges karbantartast nem javasolunk.

pH érték: 3,5 és 9,5 kozott

Ujrahasznositas: a helyi illetékes eldirasok szerint

g

Cat.ll

DESCRIZIONE: Guanti senza cuciture in HDPC, nylon e fibra di vetro. Palmo rivestito di
uno strato di nitrile microporoso nero. Rinforzo tra l'indice e il pollice. Polsino in maglia.
USO: | guanti sono adatti all'uso in tutti i settori industriali in cui esiste il rischio di lesioni
meccaniche o termiche dei palmi o delle mani, per esempio per i come la meccanica,
lindustria del vetro e l'assemblaggio. | guanti sono stati concepiti in conformita alle
disposizioni del Regolamento (UE) 2016/425 e regolamento 10/2011, alle norme
EN 420:2003 + A1:2009, EN 388:2016 e EN 407:2004. Indicati per il contatto con tutti i
tipi di alimenti.

RESTRIZIONI ALL'USO: Non utilizzare, i guanti, in luoghi di lavoro nei quali il rischio di
danni meccanici o termici superi il livello ragionevole. | guanti sono realizzati con materiali
anallergici ma possono causare, delle irritazioni, alle persone sensibili. Non utilizzare, i
guanti, in luoghi in cui esiste il rischio di rimanere impigliati dalle parti mobili della
macchina.

DATA DI SCADENZA: Per guanti non utilizzati, conservati in condizioni appropriate, se
ne consiglia la sostituzione dopo due anni. Se si nota un peggioramento della proprieta
protettiva del DP!, sostituire i guanti.

TAGLIE: 6-11. CONFEZIONE: scatola da 120 paia / pacco da 5 paia .

STOCCAGGIO: Conservare in luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole
e da altre influenze aggressive. Per il trasporto e lo stoccaggio non sono richiesti imballi
speciali, comunque si consiglia di conservare i guanti non piegati.

EN 388:2016

A: Abrasione: resiste a 2000 cicli necessari per causare l'abrasione in conformita alla
prova secondo la norma (1-4)

B: Taglio di lama (Coupe): X non testato (1-5)

C: Strappo: resistenza 75 N (1-4)

D: Perforazione: resistenza 100 N (1-4)

E: Taglio con oggetti affilati (TDM) resistenza 12,48 N Livello C (A-F)

EN 407:2004

A: Resistenza al fuoco: X non testato (1-4)

B: Trasmissione del calore per contatto: 100 °C per piti di 15 secondi (1-4)

C: Trasmissione del calore per convezione: X non testato (1-4)

D: Calore radiante: X non testato (1-4)

E: Piccoli spruzzi del metallo fuso: X non testato (1-4)

F: Grande volume di metallo fuso: X non testato (1-4)

Il livello 0 significa che i guanti non raggiungono il livello minimo di prestazione per il
relativo rischio individuale.

II'livello X significa che i guanti non sono stati testati oppure che il metodo di prova
probabilmente non & adatto per 'esecuzione o il materiale dei guanti.

Avvertenza: Non devono entrare in contatto con fiamme libere. | gradi di protezione si
riferiscono solo alla protezione del palmo della mano. Per i guanti a due o pil strati, la
classificazione complessiva non riflette necessariamente le prestazioni dello strato
esterno. | risultati del Coupe test di smussatura della lama durante la prova di resistenza
al taglio sono solo indicativi, mentre il test TDM di resistenza al taglio rappresenta il
risultato di riferimento per determinare le prestazioni.

Capacita di presa: livello 5 (minimo 0, massimo 5).

Per i guanti a due o piu strati, la classificazione complessiva non riflette necessariamente
le prestazioni dello strato esterno. | risultati del Coupe test sono solo indicativi, mentre il
test TDM di resistenza al taglio rappresenta il risultato di riferimento per determinare le
prestazioni.

Certificato di esame CE del tipo rilasciato da: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. organismo notificato n. 0161.

Per questo tipo di guanti non viene consigliata alcuna manutenzione speciale.

pH: compreso tra 3,5 e 9,5.

Riciclaggio: in conformita alle normative locali.

@

APRASAS: Besilés pirstings i HDPC, nailono ir stiklo pluosto. Delno pavirsius
padengtas juodojo mikro akytojo nitrilo sluoksniu. Sutvirtinta atkarpa tarp smiliaus ir
nykscio. Megztas rankogalis.

NAUDOJIMAS: Pirstinés tinka naudoti visose pramonés $akose, kur reikia apsaugoti
delng nuo mechaninis ar terminis pavojus, pavyzdziui, mechanika, stiklo pramoné ir
surinkimas. Pirstinés buvo suprojektuotos laikantis Reglamento (ES) 2016/425 ir
reglamentas 10/2011 nuostaty pagal EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ir
EN 407:2004 standartus. Tinka saly€iui su visy ra8iy maisto produktais.

TAIKYMO APRIBOJIMAI: Nenaudokite gamyboje, kur mechaninis ar terminis rizika
vir§ija atitinkama lygj. Pirstinés yra pagamintos i$ alergijos nesukelianéiy medziagy,
taciau jautriems asmenims jos gali kelti dirginima. Nenaudokite ten, kur yra pavojus
uzklidti uz judangiy masiny daliy.

TINKAMUMO LAIKAS: Nepanaudotas pirstines, laikomas tinkamomis salygomis,
rekomenduojama pakeisti po dvejy mety. Pakeiskite pirstines pastebéje medziagos
tankio poky¢ius (EPI).

DYDZIAL: 6-11. PAKUOTE: 120 pory dézutéje / 5 pory pakuotéje

LAIKYMAS: Laikykite vésioje, sausoje vietoje, saugodami nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir kity agresyviy veiksniy. Gabenimui ir laikymui nereikia specialios
pakuoteés, taciau rekomenduojama laikyti iStemptomis.

EN388:2016

A: Atsparumas jbrézimui: Pagal standarto bandyma (1-4) jis priesinasi perforacijai
daugiau nei 2000 cikly.

B: Atsparumas pjovimui: X nebuvo i$bandytas (1-5)

C: Atsparumas plySimui: 75 N varza (1-4)

D: Atsparumas pradarimui: 100 N varza (1-4)

E: TDM pasipriesinimo varzai: 12,48 N varza C lygis (A-F)

EN 407:2004

A: Degumo: X nebuvo i$bandytas (1-4)

B: Kontatui su $iluma: 100 ° C daugiau nei 15 sekundziy (1-4)

C: Srautinio kars¢io: X nebuvo iSbandytas (1-4)

D: Silumos spinduliavimo: X nebuvo i§bandytas (1-4)

E: Mazy issilydziusiy metalo daleliy: X nebuvo iSbandytas (1-4)

F: Dideliy i$silydziusiy metalo daleliy: X nebuvo iSbandytas (1-4)

0 lygis rodo, kad pirstiné yra zemesné uz minimaly tam tikros rizikos rizikos lygj.

X lygis rodo, kad pirstinés nebuvo iSbandytos arba bandymo metodas, atrodo, netinka
pirstinés dizainui ar medziagai.

Perspéjimas: Neturi liestis su atvira liepsna. Apsaugos laipsniai taikomi tik delny
apsaugai. Pirstiniy su dviem ir daugiau sluoksniy bendrasis klasifikavimas neturi
batinai atspindéti iSorinio sluoksnio savybiy. ASmeny atsipimo verté atliekant Coupe
atsparumo pjovimui bandyma yra tik orientacinis, tuo tarpu TDM atsparumo pjovimui
bandymas yra esminis savybiy nustatymo rezultatas.

Nevarzo judesiy: 5 lygis (minimalu — 0, maksimalus — 5)

Pirstiniy su dviem ir daugiau sluoksniy klasifikavimas neprivalo atspindéti iSorinio
sluoksnio privalumy. Bandymo (Coupe) rezultatai yra tik orientaciniai, tuo tarpu TDM
atsparumo pjovimui bandymas yra esminis savybiy nustatymo rezultatas.

ES tipo bandymo sertifikatas iSdavé: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. Notifikuotoji jstaiga Nr. 0161

Sio tipo piratinéms nerekomenduojama jokios specialios priezitiros.

pH: nuo 3,5 iki 9,5

Utilizavimas: remiantis vietinémis taisyklémis



MEMBER OF CERVA GROUP

™

APRAKSTS: Bez8uvju cimdi no HDPC auduma, neilona un stikla $kiedras. Plaukstas
virsma ir parklata ar melna, mikroporaina nitrila slani. Stiprinajums starp raditajpirkstu
un Tkki. TrikotaZas mansete.

PIELIETOJUMS: Cimdi ir pieméroti izmanto$anai visas rapniecibas nozarés, kur
nepiecieSama plaukstu aizsardziba pret mehanisks vai termisks risks, pieméram,
mehanika, stikla rapnieciba un montaza. Cimdi ir izstradati saskana ar Regulas (ES) Nr.
2016/425 un regulu 10/2011 noteikumiem un atbilstodi normam EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 un EN 407:2004. Pieméroti kontaktam ar visu veidu partikas produktiem.

PIELIETOJUMA IEROBEZOJUMI: Neligtot darbavietas, kur mehanisku vai termiskiu
risks bojajumu draudi parsniedz sapratigu imeni. Cimdi ir izgatavoti no materialiem, kas
neizraisa alergiju, tomér jutigam personam tie var izraisit kairinajumu. Neizmantot vietas,
kur tos var aizkert mainu kustigas dalas.

DERIGUMA TERMINé: Neizmantotiem cimdiem, kas uzglabati atbilstosos apstaklos,
nomaina ir ieteicama péc diviem gadiem. Nomainiet cimdus gadijumos, ja pamanat
izmainas materiala biezuma (EPI).

1ZMERI: 6-11. IEPAKOJUMS: 120 pari kartona kasté / 5 pari iepakojuma.
UZGLABASANA: Uzglabat vésa un sausa vieta, sargat no tie$as saules staru iedarbibas
un citam agresivam ietekmém. TransportéSanai un uzglabaSanai nav nepiecieSsama
speciala iepakosana, tomér ir ieteicams tos uzstiept.

EN388:2016

A: Nobrazumu izturiba: Tas iztur vairak neka 2000 ciklus pirms perforé$anas saskana ar
standarta testu (1-4)

B: Izturiba pret iegriezumiem: X nav testéts (1-5)

C: Izturiba pret plisumiem: 75 N pretestiba (1-4)

D: Izturiba pret caurdur§anu: 100 N pretestiba (1-4)

E: TDM samazinat pretestibu: 12,48 N pretestiba limenis C (A-F)

EN 407:2004

A: Atradanas liesmas: X nav testéts (1-4)

B: Aizsardziba pret tie$u karstumu: 100 ° C ilgak par 15 sekundém (1-4)

C: Aizsardziba pret visparéju karstumu: X nav testéts (1-4)

D: Aizsardziba pret staru karstumu: X nav testéts (1-4)

E: Aizsardziba pret stkam, kausétam metala dalinam: X nav testéts (1-4)

F: Aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam: X nav testéts (1-4)

0 imenis norada, ka cimds ir zem minimala veikisp&jas fmena konkrétajam
individualajam riskam.

X limenis norada, ka cimdi nav testéti vai $kiet, ka testa metode nav piemérota cimdu
noformé&jumam vai materialam.

Bridinajums: Aizliegts nonakt saskaré ar atklatu liesmu. Aizsardzibas pakapes attiecas
tikai uz plaukstas aizsardzibu. Cimdiem ar diviem vai vairakiem slaniem kopéja
klasifikacija var neatspogulot aréja slana ipasibas. Coupe asmens notrulina$anas tests
pret pargrieSanu ir tikai aptuvens, kamér TDM tests pret pargrieSanu ir atsauces rezultats
Tpasibu noteik$anai.

Izveiciba: 5. limenis (minimums 0, maksimums 5)

Cimdiem ar diviem vai vairakiem slaniem klasifikacija var ari neatspogulot aréja slana
Tpadibas. (Coupe) testa rezultati ir tikai aptuveni, kamér TDM izturibas tests pret
pargriesanu ir atsauces rezultats Tpasibu noteikSanai.

ES tipa parbaudes sertifikats izdevis: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Pieteikta iestade numur 0161

Si tipa cimdiem neiesakam nekadu specialu kopsanu’™.
pH: starp 3,5un 9,5
Parstradasana: saskana ar vieté&jiem noteikumiem

BESKRIVELSE: Semlose hansker av HDPC, nylon og glassfiber. Handflaten er trukket
med et lag svart mikroporgs nitril. Forsterkning mellom pekefingeren og tommelen.
Strikket mansjett.

BRUK: Hanskene egner seg til bruk i alle bransjer innen industrien der det kreves
beskyttelse av handflaten mot farer knyttet til en mekanisk eller termisk risiko, slik som
mekanikk, glassindustri og montering. Hanskene er utformet i trad med bestemmelsene i
EU-direktiv 2016/425 og forskrift 10/2011 iht. normene EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 og EN 407:2004. Egner seg til kontakt med alle typer matvarer.
BEGRENSNINGER | BRUKEN: Bruk ikke hanskene pa arbeidsplasser der den
mekaniske eller termiske risikoen overskrider en rimelig grad. Hanskene er framstilt av
materialer som ikke forarsaker allergi, imidlertid vil de hos felsomme personer kunne
framkalle irritasjon. Bruk ikke hanskene pa steder der det foreligger risiko for & bli huket
fast og dratt inn i deler av maskiner som er i bevegelse.

UTLOPSDATO: Hva angar ubrukte hansker som oppbevares under adekvate forhold,
anbefales det 4 skifte dem ut etter to &r. Bytt ut hanskene i tilfelle du skulle legge merke til
at det har oppstatt endringer i materialets tetthet (EPI).

STORRELSER: 6-11. PAKNINGER: 120 par i kartong / 5 par i pakke

OPPBEVARING: Oppbevares pa et kjolig og tert sted, beskyttes mot direkte sollys og
andre aggresive pavirkninger. Til frakt og oppbevaring trengs det ingen spesiell
innpakning, men det anbefales & holde hanskene strukket.

EN388:2016

A: Slitasjebestandighet: Den motstar mer enn 2000 sykluser for perforering i samsvar
med testen av standarden (1-4)

B: Skjaerefasthet: X Ikke testet (1-5)

C: Rivestyrke: Motstand pa 75 N (1-4)

D: Stikkstyrke: Motstand pa 100 N (1-4)

E: TDM kuttmotstand: Motstand pa 12,48 N Niva C (A-F)

EN 407:2004

A: Antennelsesfare: X Ikke testet (1-4)

B: Kontaktvarme: 100 ° C i mer enn 15 sekunder (1-4)

C: Isoleringsevne: X Ikke testet (1-4)

D: Stralevarme: X Ikke testet (1-4)

E: Metallsprut, sma: X Ikke testet (1-4)

F: Metallsprut, store: X Ikke testet (1-4)

Niva 0 indikerer at hansken er under minimum ytelsesniva for den gitte individuelle
risikoen.

Niva X indikerer at hanskene ikke har blitt testet, eller at testmetoden ikke synes & vaere
egnet for hanskens design eller materiale.

OBS! Far ikke komme i kontakt med apen ild. Beskyttelsesgrader gjelder kun vern av
handflaten. Hva angar hansker med to eller flere lag, ma ikke den sammenlagte
klassifiseringen nedvendigvis reflektere det ytre lagets egenskaper. Resultatene av
Coupe-test av sloving av blad under testing av motstandsdyktighet overfor
gjennomskjeering er kun indikative, mens TDM-test av motstandsdyktighet overfor
gjennomskjzering er et referanseresultat til fastsettelse av egenskaper.

Hendighet: Niva 5 (minimum 0, maksimum 5)

Hva angér hansker med to eller flere lag, ma ikke den sammenlagte klassifiseringen
nedvendigvis reflektere det ytre lagets egenskaper. Resultatene av (Coupe-) testen er
kun indikative, mens TDM-test av motstandsdyktighet overfor gjennomskjeering er et
referanseresultat til fastsettelse av egenskaper.

EU-sertifikat for typekontroll utstedt av: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Testorgan nr. 0161.

Nar det gjelder denne typen hansker, anbefaler vi ikke noe spesielt stell.

pH-verdi: Mellom 3,5 og 9,5

BESCHRIJVING: Naadloze handschoenen van HDPC, nylon en glasvezels. Het
handpalmopperviak is gecoat met een laag zwart microporeus nitril. Versterking
tussen wijsvinger en duim. Gebreide manchet.

TOEPASSING: De handschoenen zijn geschikt voor gebruik in alle industrieén waar de
bescherming van de handpalmen tegen mechanische of thermische gevaren vereist is,
bijv. in mechanica, glasindustrie en montage. De handschoenen zijn ontworpen in
overeenstemming met de bepalingen van de Verordening (EU) nr. 2016/425 en
verordening 10/2011 volgens de normen EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en
EN 407:2004. Geschikt voor contact met alle soorten voedingsmiddelen.

BEPERKING VAN HET GEBRUIK: Niet gebruiken op werkplaatsen waar het risico op
mechanische of thermische schade een redelijk niveau overschrijdt. De handschoenen
zijn gemaakt van niet-allergene materialen, maar kunnen bij gevoelige personen irritatie
veroorzaken. Niet gebruiken op plaatsen waar een risico bestaat van gegrepen te worden
door bewegende machinedelen.

UITERSTE GEBRUIKSDATUM: Voor ongebruikte handschoenen die onder de
passende omstandigheden opgeslagen worden, wordt de vervanging na twee jaar
aanbevolen. Vervang de handschoenen in geval u veranderingen in de
materiaaldichtheid (EPI) opmerkt.

MATEN: 6 -11. VERPAKKING: 120 paar per karton / 5 paar per verpakking

EN388:2016

A: Schuurbestendig: Het weerstaat meer dan 2000 cycli voor perforatie in
overeenstemming met de test van de norm (1-4)

B: Snijbestendig: X niet getest (1-5)

C: Scheurbestendig: Weerstand van 75 N (1-4)

D: Doorsteekbestendig: Weerstand van 100 N (1-4)

E: TDM snijweerstand: Weerstand van 12,48 N Niveau C (A-F)

EN 407:2004

A: Ontvlambaarheid: X niet getest (1-4)

B: Contacthitte: 100 ° C gedurende meer dan 15 seconden (1-4)

C: Geleidingshitte: X niet getest (1-4)

D: Stralingshitte: X niet getest (1-4)

E: Kleine spatten gesmolten metaal: X niet getest (1-4)

F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal: X niet getest (1-4)

Niveau 0 geeft aan dat de handschoen onder het minimale prestatieniveau voor het
gegeven individuele risico zit.

Niveau X geeft aan dat de handschoenen niet aan de test zijn onderworpen of dat de
testmethode niet geschikt lijkt te zijn voor het ontwerp of het materiaal van de
handschoen.

Waarschuwing: De helm mag niet in contact komen met open vuur.
Beschermingsgraden betreffen alleen handpalmbescherming. Voor handschoenen met
twee of meer lagen betreft de algemene classificatie niet noodzakelijk de eigenschappen
van de buitenlaag. De resultaten van de Coupe test tijdens de snijweerstandstest zijn
slechts indicatief, terwijl de TDM-snijweerstandstest stelt het referentieresultaat voor het
bepalen van de eigenschappen voor.

Behendigheid: niveau 5 (minimum 0, maximum 5)

Voor handschoenen met twee of meer lagen betreft de classificatie niet noodzakelijk de
eigenschappen van de buitenlaag. De resultaten van de (Coupe) test zijn slechts
indicatief, terwijl de TDM-snijweerstandstest stelt het referentieresultaat voor het bepalen
van de eigenschappen voor.

Certificaat van EU-typeonderzoek uitgegeven door: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801
Alcoy-Alicante, Spain. Aangewezen instantie nr. 0161

Voor dit type handschoenen wordt geen speciaal onderhoud aanbevolen.

pH: tussen 3,5 en 9,5

Recycling: in overeenstemming met de lokale voorschriften

210531 01130118 TB 413RF TFLN Ul vO1 A3 double

jenvinning: | trad med lokale bestemmelser

413RF TFLN

DESCRIERE: Manusi fara cusaturi din HDPC, nailon si fibra de sticla. Suprafata palmei
acoperita cu un strat de nitril microporos negru. Intaritura intre aratator si degetul mare.
Manseta tricotata.

UTILIZARE: Manusile sunt potrivite pentru utilizare in toate domeniile industriale unde
este necesara protejarea palmelor mainilor impotriva riscurilor mecanice sau termice, ca
de ex. mecanica, industria sticlei si asamblarea. Manusile au fost proiectate in
conformitate cu dispozitile Regulamentului (UE) 2016/425 si regulamentul 10/2011
potrivit standardelor EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si EN 407:2004. Adecvate
pentru contactul cu toate tipurile de alimente.

LIMITARI DE UTILIZARE: A nu se folosi la locurile de muncé in care riscul deteriorare
mecanicd sau termica depaseste nivelul adecvat. Ménusile sunt fabricate din material
care nu cauzeaza alergii, la persoanele sensibile pot s& provoace insé iritare. A nu se
folosi in locurile in care exista pericolul de prindere de partile mobile ale masinilor.

DATA EXPIRARII: La manusile nefolosite, depozitate in conditii corespunzétoare, se
recomanda fnlocuirea dupa doi ani. Schimbati manusile in cazul in care observati
modificéri ale densitatii materialului (EPI).

MARIMI: 6-11. AMBALARE: 120 perechi in cutie / 5 perechi in pachet.

DEPOZITARE: A se depozita la un loc récoros si uscat, a se feri de radiatii solare directe

BESKRIVNING: Somlésa handskar av HDPC, nylon och glasfiber. Handflatan med ett
Gverdrag av svart mikropords nitril. Forstarkning mellan pekfingret och tummen. Stickade
armmuddar.

ANVANDNING: Handskarna ar lampliga for anvandning i alla branscher dar det kravs
skydd for handflatan mot mekaniska eller termiska risker, som mekanik, glasindustri och
montering. Handskarna har utformats i enlighet med bestammelserna i férordningen (EU)
2016/425 och férordning 10/2011 enligt standarderna EN 420:2003+A1:2009, EN
388:2016 a EN 407:2004. Lamplig vid kontakt med alla typer av livsmedel.
RESTRIKTIONER FOR ANVANDNINGEN: Ska inte anvandas inte pa arbetsplatser dar
risken for mekaniska eller termiska skador Gverskrider en rimlig nivd. Handskarna ar
tilverkade av material som inte orsakar allergier, men hos kansliga personer kan de
orsaka irritationer. Ska inte anvéandas inte pa arbetsplatser dar det finns risk for att fastna
i rorliga maskindelar.

BAST FORE-DATUM: For oanvanda handskar som forvarats under lampliga
férhallanden rekommenderas de byts ut efter tva ar. Byt ut handskarna om du méarker
férandringar i materialets densitet (EPI).

STORLEKAR: 6-11. FORPACKNING: 120 par i kartong / 5 par i forpackning
FORVARING: Forvaras pa en sval och torr plats, skyddas mot direkt solljus och annan

si alte influente agresive. Pentru transport si depozitare nu este necesara o ambalare
speciala, se recomanda a se pastra intinse.

EN388:2016

A: Rezistenta la abraziune: Rezista la mai mult de 2000 de cicluri inainte de perforatie in
conformitate cu testul standardului (1-4)

B: Rezistenta la taiere: X nu sunt testate (1-5)

C: Rezistenta la rupere: Rezistenta de 75 Newton (1-4)

D: Rezistenta la intepare: Rezistenta de 100 Newton (1-4)

E: Rezistent la taiere TDM: Rezistenta de 12,48 Newton Nivelul C (A-F)

EN 407:2004

A: Comportament la ardere: X nu sunt testate (1-4)

B: Rezistenta la céldura de contact: 100 ° C during more than 15 seconds (1-4)

C: Rezistenta la céldura de convectie: X nu sunt testate (1-4)

D: Rezistenta la céldura radianta: X nu sunt testate (1-4)

E: Rezistenta la picaturi mici de metal topit: X nu sunt testate (1-4)

F: Rezistenta la cantitate mare de metal topit: X nu sunt testate (1-4)

Nivelul 0 indica faptul c& ménusa este sub nivelul minim de performanta pentru riscul
individual dat.

Nivelul X indic& faptul c& ménusile nu au fost supuse testului sau metoda de testare pare
sa nu fie potrivita pentru proiectarea sau materialul manusii.

Avertizare: Nu trebuie sa intre in contact cu flacéra deschisa. Gradul de protectie se
referd doar la protejarea palmei. La manusile cu douad sau mai multe straturi, clasificarea
generala nu reflectd neapérat proprietatile stratului exterior. Rezultatele testului Coupe la
tocirea lamei in timpul testului de rezistenté la taiere sunt doar indicative, in timp ce testul
TDM de rezistenta la tdiere este un rezultat de referintd pentru determinarea
proprietétilor.

Manevrabilitate: nivelul 5 (minim 0, maxim 5)

Nu trebuie s intre in contact cu flacara deschisa. La manusile cu doua sau mai multe
straturi, clasificarea nu reflecta neaparat avantajele stratului exterior. Rezultatele testului
(Coupe) sunt doar indicative, in timp ce testul TDM de rezistenta la taiere este un rezultat
de referinta pentru determinarea proprietétilor.

Certificat UE de testare a tipului emis de: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-
Alicante, Spain. Organismul notificat numéarul 0161

La acest tip de ménusi nu este recomandaté nicio intretinere special.

pH: intre 3,55 9,5

Reciclare: in conformitate cu prevederile locale

paverkan. Det krévs inga sérskilda férpackningar for transport och férvaring,
men det rekommenderas att halla dem utstrackta.

EN388:2016

A: Nétningshardighet: Den motstar mer an 2000 cykler fore perforering i enlighet med
standardtestet (1-4)

B: Skarbestandighet: X har inte testats (1-5)

C: Rivbestandighet: Motstand pa 75 Newton (1-4)

D: Motstand mot punktering: Motstand pa 100 Newton (1-4)

E: TDM-skarmotstand: Motstand pa 12,48 Newton Niva C (A-F)

EN 407:2004

A: Anténdning: X har inte testats (1-4)

B: Kontaktvarme: 100 © C under mer &n 15 sekunder (1-4)

C: Konvektionsvarme: X har inte testats (1-4)

D: Stralningsvarme: X har inte testats (1-4)

E: Smalt metall, droppar: X har inte testats (1-4)

F: Smélt metall: X har inte testats (1-4)

Niva 0 indikerar att handsken & under den minsta prestandanivan for den givna
individuella risken.

Niva X indikerar att handskarna inte har genomgatt testet eller att testmetoden inte verkar
vara lamplig fér handskens design eller material.

OBS: Far inte komma i kontakt med oppen eld. Skyddsgraden galler endast for
handflatan. Hos handskar med tva eller flera skikt behéver inte den totala klassificeringen
nodvandigtvis aterspegla det yttre skiktets egenskaper. Resultaten av Coupetesten for
eggens avtrubbning under testerna for motstand mot skérning med vassa foremal ar
endast indikativa, daremot ar TDM-testen fér motstand mot skarning med vassa foremal
ett referensresultat for bestammande av egenskaper.

Fingerfardighet: niva 5 (minimum 0, maximum 5)

Hos handskar med tva eller flera skikt behdver inte den totala klassificeringen
nodvandigtvis aterspegla det yttre skiktets egenskaper. Resultaten av Coupetesten &r
endast indikativa, daremot ar TDM-testen for motstand mot skarning med vassa foremal
ett referensresultat for bestdmmande av egenskaper.

EU-typintyg utfardat av: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante, Spain.
Anmalt organ nummer 0161

For den har typen av handskar rekommenderar vi inte nagot sarskilt underhall.

pH: mellan 3,5 och 9,5

Atervinning: i enlighet med lokala foreskrifter

€

POPIS: Bez$vové rukavice z HDPC, nylonu a skleneného vidkna. Plocha dlane
potiahnuta vrstvou &ierneho mikroporézneho nitrilu. Zosilnenie medzi ukazovakom a
palcom. Manzeta z pleteniny.

POUZIVANIE: Rukavice st vhodné na poutitie vo véetkych priemyselnych odvetviach,
kde sa vyzaduje ochrana dlani rik pred mechanickym alebo tepelnym rizikom, ako
napriklad mechanici, sklarsky priemysel a montaz. Rukavice boli navrhnuté v sulade s
ustanoveniami nariadeni (EU) 2016/425 a nariadenie 10/2011 podla noriem
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 407:2004. Vhodné na kontakt so vSetkymi
druhmi potravin.

OBMEDZENIE POUZITIA: Nepouzivajte na pracoviskéch, kde riziko mechanického
alebo tepelného poskodenia presahuje primerani mieru. Rukavice st vyrobené
z materidlov, ktoré nespdsobuji alergiu, avSak u citivych os6b moézu vyvolat
podrazdenie. NepouZivajte na miestach, kde existuje riziko zachytenia pohyblivymi
Castami strojov.

DATUM EXSPIRACIE: Pri nepouzivanych rukaviciach skladovanych v zodpovedajticich
podmienkach sa odporii¢a vymena po dvoch rokoch. Vymerite rukavice v pripade, ze
zaznamenate zmeny v hustote materialu (EPI).

VELKOSTI: 6 — 11. BALENIE: 120 parov v karténe / 5 parov v baliku

SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom a suchom mieste, chrafite pred priamym
sineénym Ziarenim a inymi agresivnymi vplyvmi. Na prepravu a skladovanie nie je
potrebné zvlastne balenie, ale odporica sa udrziavat natiahnuté.

EN388:2016

A: Stupefi ochrany proti oderu: It resist more than 2000 cycles before perforation in
accordance with the test of the standard (1-4)

B: Stuperi ochrany proti prerezaniu Eepelou X netestované (1-5)

C: Stuperi ochrany proti dal§iemu trhaniu: Resistance of 75 Newton (1-4)

D: Stupeii ochrany proti prepichnutiu: Resistance of 100 Newton (1-4)

E: Odolnost rezu TDM: Resistance of 12,48 Newton Uroveri C (A-F)

EN 407:2004

A: Odolnost proti horeniu: X netestované (1-4)

B: Odolnost proti kontaktnému teplu: 100 ° C during more than 15 seconds (1-4)

C: Odolnost proti konvenén. teplu: X netestované (1-4)

D: Odolnost proti salavému teplu: X netestované (1-4)

E: Odolnost proti malym rozstrekom kovu: X netestované (1-4)

F: Odolnost proti velkym rozstrekom kovu: X netestované (1-4)

Uroveit 0 znamena, e rukavice nedosahujli minimélnej Grovne vykonnosti pre dané
individulne riziko.

Uroveii X znamena, e rukavice nebyly podrobeny zkousce, nebo e zkusebni metoda
pravdépodobné neni vhodna pro provedeni nebo materidl rukavic.

Upozornenie: Nesmie prist do styku s otvorenym ohiiom. Stupne ochrany sa vztahuju
iba na ochranu dlane. V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami nemusf
celkova klasifikacia nutne odrazat vlastnosti vonkaj$ej vrstvy. Vysledky testu Coupe na
otupenie ostria pocas skusky odolnosti proti prerezaniu su iba indikativne, zatial ¢o TDM
test odolnosti proti prerezaniu je referenénym vysledkom pre uréenie viastnosti.
Obratnost’: troveri 5 (minimum 0, maximum 5)

Pri rukaviciach s dvoma alebo viacerymi vrstvami nemusi klasifikacia nutne odrazat
prinosy vonkajsej vrstvy. Vysledky (Coupe) testu st iba indikativne, zatial ¢o TDM test
odolnosti proti prerezaniu je referenénym vysledkom na urcenie vlastnosti.

Certifikat EU preskusania typu vydal: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Notifikovana osoba &islo 0161.

Pri tomto type rukavic neodporti¢ame Ziadnu zvlastnu adrzbu.

pH: medzi 3,5a29,5

Recyklacia: v stilade s miestnymi predpismi

OPIS: Rekawice bezszwowe wykonane z HDPC, nylonu i widkna szklanego.
Powierzchnia dtoni pokryta jest warstwg czarnego mikroporowatego nitrylu. Wzmocnienie
migdzy palcem wskazujacym a kciukiem. Dzianinowy mankiet.

ZASTOSOWANIE: Rekawice sg odpowiednie do zastosowania we wszystkich gateziach
przemystu, w ktérych wymagana jest ochrona dioni przed niebezpieczerstwem
mechanicznym lub termicznym, np. mechanika, przemyst szklarski i montaz. Rekawice
zostaly zaprojektowane zgodnie z przepisami rozporzadzenia (UE) 2016/425 i
rozporzgdzenie 10/2011, zgodnie z normami EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN
407:2004. Nadaja sig do kontaktu ze wszystkimi rodzajami zywnosci.

OGRANICZENIE ZASTOSOWANIA: Nie stosuj w migjscach pracy, w ktérych ryzyko
uszkodzenia mechanicznego lub termicznego przekracza adekwatny poziom. Rekawice
wykonano z materiatéw antyalergicznych, jednak u oséb wrazliwych moga powodowac
podraznienia. Nie stosuj w migjscach, w ktdrych istnieje ryzyko zaczepienia o ruchome
czesci maszyn.

TERMIN WAZNOSCI: W przypadku rekawic nieuzywanych —przechowywanych
w odpowiednich warunkach zaleca si¢ wymiang po dwu latach. Wymien rekawice, jezeli
zauwazysz zmiany w gestosci materiatu (EPI).

ROZMIAR: 6-11. OPAKOWANIE: 120 par w kartonie / 5 par w opakowaniu
PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ w chiodnym i suchym miejscu, chroni¢ przed
bezposrednimi promieniami stonecznymi i innymi agresywnymi wptywami. Do transportu i
przechowywania nie trzeba specjalnego opakowania, ale zaleca si¢ utrzymywanie
W stanie naciggnigtym.

EN388:2016

A: Stopien ochrony przeciw $cieraniu: Jest odporny na ponad 2000 cykli przed
perforacjg zgodnie z testem normy (1-4)

B: Stopien ochrony przeciw przecieciu: X nie testowany (1-5)

C: Stopien ochrony przeciw rozdarciu: Odporno$c¢ 75 N (1-4)

D: Stopien ochrony przeciw przektuciu: Odpornos¢ 100 N (1-4)

E: Rezystancja cigcia TDM: Odpornos¢ 12,48 N Poziom C (A-F)

EN 407:2004

A: Zachowanie si¢ podczas palenia: X nie testowany (1-4)

B: Odpornos¢ na ciepto kontaktowe: 100 ° C przez ponad 15 sekund (1-4)

C: Odpornosé na ciepto konwekcyjne: X nie testowany (1-4)

D: Odporno$¢ na ciepto promieniowania: X nie testowany (1-4)

E: Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu: X nie testowany (1-4)

F: Odpornos¢ na duze rozpryski metalu: X nie testowany (1-4)

Poziom 0 oznacza, ze rekawica jest ponizej minimalnego poziomu wydajnosci dla
danego indywidualnego ryzyka.

Poziom X wskazuje, ze rekawice nie zostaly poddane testowi lub metoda testu wydaje sie
nieodpowiednia dla konstrukgiji lub materiatu rekawicy.

Ostrzezenie: Nie moze wejs¢ w kontakt z otwartym ogniem. Stopnie ochrony dotyczg
tylko ochrony dtoni. W przypadku rekawic z dwoma lub kilkoma warstwami klasyfikacja
ogélna nie musi koniecznie odzwierciedla¢ wiasciwosci danej warstwy. Wyniki testu
Coupe na stepienie ostrza w trakcie proby odpornosci na przecigcie sg wylgcznie
orientacyjne, natomiast test TDM na odpornos¢ na przecigcie stanowi wynik referencyjny
dla okreslenia wiasciwosci.

Zrecznosé: poziom 5 (minimum 0, maksimum 5)

W przypadku rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami klasyfikacja nie musi koniecznie
odzwierciedla¢ korzysci warstwy zewnetrznej. Wyniki testu (Coupe) sa wylgcznie
orientacyjne, natomiast test TDM na odpornos¢ na przecigcie stanowi wynik referencyjny
dla okreslenia wiasciwosci.

Certyfikat badania typu UE wydat: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Jednostka notyfikowana numer 0161.

Dla tego typu rekawic nie zaleca sie Zadnej specjalnej konserwacji.

pH: pomiedzy 3,5a9,5

Recycling: zgodnie z przepisami lokalnymi

OPIS: Besavne rukavice od HDPC, najlona i mikrofibera. Povrsina dlana premazana je
slojem crnog mikroporoznog nitrila. Pojaganje izmedu kaziprsta i palca. Pletena manzeta.
KORISTENJE: Rukavice su pogodne za koristenje u svakom industrijskom ogranku gde
se trazi zastita dlanova ruku od mehanickih ili termickih rizika, kao $to su mehanika,
industrija stakla i montaZa. Rukavice su bile dizajnirane u skladu s odredbama direktive
(EU) 2016/425 i regulacija 10/2011 prema normi EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i
EN 407:2004. Prikladne su za kontakt sa svim vrstama hrane.

OGRANICENJE KORISTENJA: Ne koristite na radnim mestima gde rizik mehanickog ili
termickog ostecenja prelazi primerenu meru. Rukavice su proizvedene od materijala koji
ne uzrokuju alergiju, ali za osetljive osobe alergiju mogu izazvati. Ne koristite na mestima
gde postoji rizik zahvacanja okretnim masinskim delovima.

DATUM ISTEKA TRAJANJA: Kod nekoritenih rukavica koje su skladistene
u odgovarajué¢im uslovima preporucuje se zamena nakon dve godine. Zamenite rukavice
u slucaju da uocite promene u gusto¢i materijala (EPI).

BROJEVI: 6-11. PAKOVANJE: 120 pari u kartonu / 5 pari u paketu

SKLADISTENJE: Skladistite na hladnom i suvom mestu, zastitite od direktnog suncevog
zraCenja i drugih agresivnih uticaja. Za prevoz i skladitenje nije potrebno posebno
pakiranje, ali se preporu¢uje da budu poloZene.

EN388:2016

A: Otpornost na abraziju: Otporan je na vise od 2000 ciklusa pre perforacije u skladu sa
testom standarda (1-4)

B: Otpornost na prosecanije: X nije bilo ispitano (1-5)

C: Otpornost na cepanje: Otpor od 75 N (1-4)

D: Otpornost na ubod: Otpor od 100 N (1-4)

E: Otpornost na rezanje TDM: Otpor od 12,48 N Nivo C (A-F)

EN 407:2004

A: Otpornost na dodir sa vatrom: X nije bilo ispitano (1-4)

B: Otpornost na kontakt sa toplotom: 100 © C tokom viSe od 15 sekundi (1-4)

C: Otpornost na konvektivnu toplotu: X nije bilo ispitano (1-4)

D: Otpornost na radijaciju: X nije bilo ispitano (1-4)

E: Manji komadi istopljenenog liva: X nije bilo ispitano (1-4)

F: Veci komadi istopljenog liva: X nije bilo ispitano (1-4)

Nivo 0 oznacava da je rukavica ispod minimalnog nivoa performansi za dati pojedinacni
rizik.

Nivo X oznacava da rukavice nisu bile podvrgnute ispitivanju ili se ¢ini da metoda
ispitivanja nije prikladna za dizajn ili materijal rukavice.

Upozorenje: Ne sme da dode u kontakt sa otvorenom vatrom. Stepeni zastite odnose se
samo na zastitu dlana. Kod rukavica sa dva ili vise slojeva ukupna klasifikacija ne mora
nuzno odrazavati svojstva spoljasnjeg sloja. Rezultati testa Coupe za zatupljenije seciva u
toku ispitivanja otpornosti protiv seenja samo su indikativni, dok je TDM test otpornosti
protiv secenja referentni rezultat za odredivanje svojstva.

Klasa: nivo 5 (minimum 0, maksimum 5)

Kod rukavica sa dva ili viSe slojeva ukupna klasifikacija ne mora nuzno odrazavati
prednosti spoljadnjeg sloja. Rezultati (Coupe) testa samo su indikativni, dok je TDM test
otpornosti protiv secenja referentni rezultat za odredivanje svojstva.

Certifikat EU reispitivanja tipa izdao: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Notificirano lice broj 0161.

Kod ovog tipa rukavica ne preporucujemo nikakvo posebno odrzavanje.

pH: izmedu 3,5a 9,5

Recikliranje: u skladu s mesnim propisima

GD

OPIS: Brezsivne rokavice iz HDPC, najlona in steklenega viakna. Dlanska stran,
previecena s slojem ¢mega mikroporoznega nitrila. Oja¢anje med kazalcem in palcem.
Manseta iz pletenine.

UPORABA: Rokavice so primerne za uporabo v vseh industrijskih branzah, kjer obstaja
tveganje za mehanske ali toplotne poskodbe dlani ali rok, na primer mehanika, steklarska
industrija in montaZa. Rokavice so bile zasnovane v skladu z dolo¢bami uredbe (EU)
2016/425 in uredba 10/2011 na podlagi standardov EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016
in EN 407:2004. Primerne za stik z vsemi vrstami Zivil.

OMEJITEV UPORABE: Ne uporabljajte na delovnih mestih, kjer tveganje za mehansko
ali toplotno poskodbo presega ustrezno raven. Rokavice so izdelane iz materialov, ki ne
povzrocajo alergije, vendar lahko pri obgutlivih osebah povzrogijo razdrazenost.
Ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja nevarnost, da bi se ujele v gibljivih delih stroja.
DATUM POTEKA ROKA UPORABNOSTI: Pri nerablienih rokavicah, hranjenih
v ustreznih pogojih, je priporogena menjava po dveh letih. Ce opazite poslab$anje
zmoznosti OVO, rokavice zamenjajte.

VELIKOSTI: 6-11. PAKIRANJA: $katla s 120 pari / paket z 5 pari.

SHRANJEVANJE: Hranite na hladnem in suhem mestu, zascitite pred neposredno
sonéno svetlobo in drugimi agresivnimi vplivi. Za transport in shranjevanje ni potrebno
posebno pakiranje, priporo¢eno jih hraniti neprepognjene.

EN 388:2016:

A: Udarec: zdrzijo 2000 ciklov do obrabe, v skladu s preskusom po standardu (1-4)

B: Prerez (Coupe): X nepreskuseno (1-5)

C: Trganje: odpornost 75 N (1-4)

D: Prebadanje: odpornost 100 N (1-4)

E: Ureznine z ostrimi predmeti (TDM): odpornost 12,48 N Stopnja C (A-F)

EN 407:2004

A: Odpornost proti ognju: X nepreskugeno (1-4)

B: Kontaktni prenos toplote: 100 °C dlje od 15 sekund (1-4)

C: Prenos toplote s konvekcijo: X nepreskuseno (1-4)

D: Zareta toplota: X nepreskugeno (1-4)

E: Mali brizgi staljene kovine: X nepreskuseno (1-4),

F: Velika koli¢ina staljene kovine: X nepreskuseno (1-4)

Nivo 0 pomeni, da rokavice ne dosegajo minimalnega nivoja zmogljivosti za posamezno
tveganje.

Nivo X pomeni, da rokavice niso prestale preskusa ali da preskusna metoda najverjetneje
ni primerna za izvedbo ali material rokavic.

Opozorilo: Ne smejo priti v stik z odprtim ognjem. Nivoji za$cite veljajo samo za zadgito
dlani. Pri rokavicah z dvema ali ve¢ sloji skupna klasifikacija morda ne odraza lastnosti
zunanjega sloja. Rezultati testa Coupe so zaradi zmanj$anja ostrine rezila med
preskusom odpornosti proti urezninam le okvimi, medtem ko je test odpornosti proti
urezninam TDM referenéni rezultat za doloCanje lastnosti.

Zmoznost oprijema: nivo 5 (najmanj 0, najvet 5).

Pri rokavicah z dvema ali ve¢ sloji klasifikacija morda ne odraza vrednosti zunanjega
sloja. Rezultati testa (Coupe) so le okvirni, medtem ko je test odpornosti proti urezninam
TDM referencni rezultat za dolo€anje lastnosti.

Certifikat o ES-pregledu tipa izdal: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. prigladeni organ &t. 0161.

Pri tem tipu rokavic ne priporo¢amo nobenega posebnega vzdrzevanja.

pH: med 3,5in 9,5.

Reciklaza: v skladu z lokalno zakonodajo

TANIM: HDPC, naylon ve fiberglastan yapilmis dikissiz eldivenler. Avug ici yiizeyi siyah
mikro gdzenekli nitril tabakasiyla kaplidir. isaret parmadi ve bagparmak arasinda
gliglendirme. Orme manget.

KULLANIMI: Eldivenler, el avuglarinin mekanik, cam endustrisi ve montaj gibi
mekaniasal veya termalsal tehlikelere karsi korunmasinin gerektigi tim endustrilerde
kullanima uygundur. Eldivenler EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 407:2004'ya
gore 2016/425 (AB) ve ydnetmelik 10/2011. Her tir gida ile temasa uygundur.
KULLANIM KISITLAMALARI: Mekanikasal veya termalsal hasar riskinin uygun bir
seviyeyi astigi isyerlerinde kullanmayin. Eldivenler alerjenik olmayan malzemelerden
yapilir ancak hassas kisilerde tahrige neden olabilir. Makinenin hareketli pargalarina
takilma riskinin oldugu yerlerde kullanmayin.

SON KULLANMA TARIHi: Uygun kosullarda saklanan ve kullaniimayan eldivenlerin iki
yil sonra degistiriimesi 6nerilir. Malzeme yogunlugunda (EPI) degisiklik oldugunu fark
ederseniz eldivenleri degistirin.

EBATLAR: 6-11. AMBALAJ: Kartonda 120 gift / ambalajda 5 ift

DEPOLAMA: Serin ve kuru bir yerde, dogrudan giines isigindan ve diger agresif
etkilerden uzakta muhafaza ediniz. Nakliye ve depolama igin 6zel bir ambalaj gerekmez,
ancak gergin olarak muhafaza edilmesi énerilir.

EN388:2016

A: Asinma direnci: Standardin (1-4) testine uygun olarak delinmeden &nce 2000 devire
dayanir.

B: Kesilme direnci: X test edilmemistir (1-5)

C: Yirtilma direnci: 75 N direng (1-4)

D: Delinme direnci: 100 N direng (1-4)

E: TDM kesilme direnci: 12,48 N direng Seviye C (A-F)

EN 407:2004

A: Alev Direnci: X test edilmemistir (1-4)

B: Temas Sicakligi: 15 saniyeden uzun stre 100 ° C (1-4)

C: Isi lletimi: X test edilmemistir (1-4)

D: Isi Yayimi: X test edilmemistir (1-4)

E: Kuctk Metal Sigramalar: X test edilmemistir (1-4)

F: Blyuk Metal Sigramalar: X test edilmemistir (1-4)

Seviye 0, eldivenin verilen bireysel risk igin minimum performans seviyesinin altinda
oldugunu gdsterir.

Seviye X, eldivenin teste tabi tutulmadigini veya test yonteminin eldivenin tasarimi veya
malzemesi igin uygun olmadigini gésterir.

Uyan: Acik alevlerle temas etmemelidir. Koruma dereceleri yalnizca avug igi korumasi
icin gegerlidir. Agik alevierle temas etmemelidir. lki veya daha fazla katmani olan
eldivenler igin siniflandirma mutlaka dis katmanin faydalarini yansitmaz. (Coupe) testinin
sonuglarl yalnizca gosterge niteligindedir, TDM kesilme direnci testi 6zelliklerin
belirlenmesi icin referans sonugtur.

Hareket kabiliyeti: seviye 5 (en az 0, en fazla 5)

iki veya daha fazla katmani olan eldivenler igin siniflandirma mutiaka dis katmanin
faydalarini yansitmaz. (Coupe) testinin sonuglari yalnizca gosterge niteligindedir, TDM
kesilme direnci testi 6zelliklerin belirlenmesi icin referans sonugtur.

AB tipi test sertifikasi Yayinlayan: AITEX Plaza Emilio Sala, 1, 03801 Alcoy-Alicante,
Spain. Onaylanmis kurulus numarasi 0161.

Bu tip eldivenler igin &zel bir bakim tavsiye edilmemektedir.

pH: 3,5 ile 9,5 arasinda

Geri doniisiim: Yerel yonetmeliklere uygun olarak

g
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